




Explication des symboles et mesures de sécurité
1 Explication des symboles et mesures de 
sécurité

1.1 Explications des symboles

Avertissements

Les mots de signalement au début d'un avertissement caracté-

risent la nature et l'importance des conséquences éventuelles 

si les mesures nécessaires pour éviter le danger ne sont pas 

respectées.

Les mots de signalement suivants sont définis et peuvent être 

utilisés dans le présent document :

DANGER

DANGER signale le risque d'accidents corporels graves à mor-

tels.

AVERTISSEMENT

AVERTISSEMENT signale le risque d'accidents corporels 

graves à mortels.

PRUDENCE

ATTENTION indique la possibilité de dommages corporels 

légers à moyennement graves.

AVIS

AVIS signale le risque de dommages matériels.

Informations importantes

Les informations importantes ne concernant pas de situations 

à risques pour l'homme ou le matériel sont signalées par le sym-

bole d'info indiqué.

Autres symboles

Tab. 1

Tab. 2

1.2 Consignes générales de sécurité

1.2.1 Consignes de sécurité

Lire attentivement ce manuel d’utilisation avant d’utiliser 

l’appareil et le conserver pour toute consultation ultérieure.

Danger

• Ne pas nettoyer l’appareil avec un liquide ou un détergent 

inflammable. Ne pas déverser de liquide sur l’appareil, afin 

d’éviter tout risque d’électrocution, d’incendie et/ou de 

détérioration de la structure interne du filtre.

• Ne pas vaporiser de produits inflammables comme des 

insecticides, de l’alcool ou des parfums à proximité de 

l’appareil.

Avertissement

• Vérifier si la tension indiquée sur l’appareil correspond à la 
tension électrique locale avant de raccorder l’appareil.

• Pour éviter les risques d’effilochage, de surchauffe et de 
trébuchement, veiller à ce que le cordon d’alimentation ne 
se trouve pas dans des zones à forte circulation.

• Si le cordon d’alimentation, ou tout autre composant de 
l’appareil est endommagé, le faire remplacer immédiate-
ment par un technicien agréé Bosch.

• Ne pas utiliser l’appareil si la fiche, le cordon d’alimentation 
ou l’appareil lui-même est endommagé.

• L’utilisation, le nettoyage et la maintenance de l’appareil 
doivent être effectués par des adultes.

• Ne pas bloquer l’entrée et la sortie d’air, par exemple en 
plaçant des objets sur la sortie d’air ou devant l’entrée d’air.

• Vérifier qu’aucun objet étranger ne tombe dans l’appareil 
par la sortie d’air.

• Ne pas faire chauffer l’appareil pour éviter d’endommager 
le dispositif ou de provoquer un incendie.

Prudence

• L’appareil est conçu pour être utilisé dans des applications 

résidentielles intérieures, dans des conditions de fonction-

nement normales.

• Placer et utiliser toujours l’appareil sur une surface sèche, 

stable, plane et horizontale.

Symbole Signification

▶ Etape à suivre

 Renvoi à un autre passage dans le document

• Enumération/Enregistrement dans la liste

– Enumération / Entrée de la liste (2e niveau)

Symbole Signification

Avertissement concernant les substances 

inflammables : le réfrigérant R290 utilisé dans 

ce produit, est un gaz avec une inflammabilité 

élevée et non toxique (A3).

Avertissement relatif à une atmosphère 

asphyxiante : une ventilation et une alimentation 

en air de combustion inadéquates peuvent 

entraîner une accumulation des fumées.
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Utilisation 
5.1.3 Noms et fonctions des touches

Tab. 5 Noms et fonctions des touches

5.1.4 Interrupteur ON/OFF

▶ Insérer le connecteur de l’appareil dans la prise de courant.

▶ Appuyer sur  pour allumer l’appareil.

L’appareil démarre dans le même mode et avec les mêmes 

paramètres que lors de son extinction.

▶ Appuyer sur la touche  pour mettre l’appareil en état de 

veille.

Remarque

• Pour une puissance optimisée de l’appareil, laisser une 

porte/fenêtre légèrement entrouverte (à peine 1 cm) pour 

assurer une ventilation correcte.

• Éloigner les rideaux de l’entrée ou de la sortie d’air.

• Ne jamais désactiver l’appareil en débranchant simplement 

le connecteur. 

• Appuyer sur la touche  pour mettre l’appareil en état de 

veille et attendre quelques minutes avant de retirer le 

connecteur. De cette façon, l’appareil peut réaliser les véri-

fications d’état de fonctionnement.

• Si l’appareil est désactivé puis immédiatement redémarré, 

attendre quatre minutes pour que le compresseur redé-

marre. Un dispositif électronique se trouve dans l’appareil 

et désactive le compresseur pendant quatre minutes par 

sécurité.

Redémarrage automatique

Si l’appareil s’éteint de manière inattendue en raison d’une 

panne de courant, il redémarre automatiquement avec la der-

nière fonction réglée lorsque le courant est rétabli. Le compres-

seur redémarre après quatre minutes.

5.1.5 Sélection intelligente des modes de refroidisse-

ment

L’appareil possède trois modes de climatisation automatisés 

(mode Auto, mode silencieux et mode nuit).

Mode Auto 

• Dans le mode Auto, l’appareil contrôle et règle automati-

quement la puissance de refroidissement en fonction de la 

température désirée (sélectionnée) et des conditions envi-

ronnementales.

• Pour sélectionner le mode Auto, appuyer sur la touche . 

L’écran affiche la température à atteindre. Appuyer sur les 

touches  ou  pour modifier la température souhaitée. 

• Dans ce mode, le tuyau flexible de sortie d’air doit être uti-

lisé pour évacuer l’air chaud.

Mode silencieux 

• Dans le mode Silencieux, l’appareil fonctionne silencieuse-

ment au plus faible niveau sonore tout en contrôlant et en 

réglant automatiquement la puissance de refroidissement 

en fonction de la température désirée (sélectionnée) et des 

conditions environnementales.

• Pour sélectionner le mode Silencieux, appuyer sur la 

touche . L’écran affiche la température à atteindre. 

Appuyer sur les touches  ou  pour modifier la tempé-

rature souhaitée. 

• Dans ce mode, le tuyau flexible de sortie d’air doit être uti-

lisé pour évacuer l’air chaud.

N° Touche/témoin de 

fonctionnement

Fonction

[1] Touche mode 

Auto

Active le mode Auto

[2] Touche mode 

silencieux

Active le mode silencieux

[3] Touche mode 

nuit

Active le mode nuit

[4] Touche de 

sélection du 

mode

Sélectionne le mode de 

fonctionnement (climatisation, 

déshumidification, 

ventilateur)

[6] Touche monter/

augmenter

Augmente la valeur de la 

température

[7] Touche 

descendre/

diminuer

Diminue la valeur de 

température

[8] Touche de 

sélection de la 

vitesse de 

rotation du 

ventilateur

Régler la vitesse de rotation du 

ventilateur

[9] Touche 

d’oscillation

Active/désactive la fonction 

oscillante du clapet de sortie 

d’air. Le clapet oscille vers le 

haut et le bas.

[10

]

Touche 

d’alimentation 

(Allumé/En état 

de veille)

Met en marche/arrête 

l’appareil
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Élimination des défauts 
8 Élimination des défauts
Ce chapitre résume les problèmes les plus courants qui 

peuvent être rencontrés avec l’appareil. Si la solution ne figure 

pas dans le tableau ci-dessous, merci de contacter un techni-

cien de maintenance agréé.

Problème Cause possible Solution possible

L’appareil ne s’allume pas lorsque la 

touche ON/OFF (marche/arrêt) est 

pressée.

L’appareil n’est pas branché. Brancher l’appareil.

Il n’y a pas de courant. Vérifier si le disjoncteur différentiel de 

courant de défaut est déclenché et dans 

ce cas réenclencher le disjoncteur 

différentiel de courant de défaut. Sinon 

attendre.

Un dispositif de sécurité interne empêche 

l’appareil de redémarrer pendant quatre 

minutes après la dernière désactivation.

Si l’appareil a été désactivé, attendre 

4 minutes avant de le redémarrer.

La température ambiante est inférieure à 

la température réglée.

Réinitialiser la température réglée.

L’appareil fonctionne uniquement 

pendant un certain temps.

Des coudes ou des plis sont présents dans 

le tuyau flexible de sortie d’air.

Placer correctement le tuyau flexible de 

sortie d’air, le garder aussi court que 

possible et sans coude.

Quelque chose empêche l’air de sortir. Vérifier et retirer tout obstacle obstruant 

l’écoulement de l’air.

L’appareil se met en marche et s’éteint 

rapidement.

Le filtre à air est encrassé. Désactiver l’appareil et nettoyer le filtre.

L’appareil fonctionne dans les modes 

climatisation mais ne refroidit pas 

correctement la pièce.

Conditions ambiantes défavorables : les 

fenêtres, les portes et/ou les rideaux sont 

ouverts.

Fermer les portes, les fenêtres et les 

rideaux.

Conditions ambiantes défavorables : la 

pièce possède de puissantes sources de 

chaleur.

Éliminer les sources de chaleur.

Le filtre à air est encrassé. Désactiver l’appareil et nettoyer le filtre.

Réglage de la température incorrect. Le réglage de la température doit être 

inférieur à la température d’ambiance.

Arrêt du compresseur. Attendre environ 4 minutes et écouter le 

compresseur redémarrer lorsqu’il est 

réglé en mode climatisation.

L’amenée d’air neuf et/ou la sortie d’air 

sont obstruées.

Vérifier et retirer tout obstacle obstruant 

l’amenée d’air neuf et/ou la sortie d’air.

Les spécifications techniques de 

l’appareil ne sont pas adaptées à la pièce 

dans laquelle il se trouve.

Reconfirmer que la puissance frigorifique 

est adéquate pour la pièce dans laquelle il 

se situe.

Odeurs désagréables pendant le 

fonctionnement.

Les odeurs désagréables présentes dans 

l’air peuvent pénétrer dans les appareils et 

se diffuser.

Le filtre à air est encrassé. Désactiver l’appareil et nettoyer le filtre.

De la poussière est évacuée par la sortie 

d’air.

De la poussière peut s’accumuler dans 

l’appareil s’il est à l’arrêt pendant une 

période prolongée et n’est pas couvert.
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Protection de l'environnement et recyclage 
9 Protection de l'environnement et recy-
clage

La protection de l'environnement est un principe de base du 

groupe Bosch .

Nous accordons une importance égale à la qualité de nos pro-

duits, à leur rentabilité et à la protection de l'environnement. 

Les lois et prescriptions concernant la protection de l'environ-

nement sont strictement observées.

Pour la protection de l'environnement, nous utilisons, tout en 

respectant les aspects économiques, les meilleures technolo-

gies et matériaux possibles.

Emballages

En matière d'emballages, nous participons aux systèmes de 

mise en valeur spécifiques à chaque pays, qui visent à garantir 

un recyclage optimal. 

Tous les matériaux d'emballage utilisés respectent l'environne-

ment et sont recyclables. 

Appareils usagés

Les appareils utilisés contiennent des matériaux qui peuvent 

être réutilisés.

Les composants se détachent facilement. Les matières synthé-

tiques sont marquées. Ceci permet de trier les différents com-

posants en vue de leur recyclage ou de leur élimination.

Anciens dispositifs électriques et électroniques

Ce symbole signifie que le produit ne doit pas être 

éliminé avec d’autres déchets mais doit être déposé 

dans un centre de collecte de déchets pour le traite-

ment, la collecte, le recyclage et l’élimination.

Ce symbole est valable pour les pays disposant de 

directives sur les déchets électroniques, par ex. « Directive 

2012/19/UE de l’Union Européenne relative aux déchets 

d’équipements électriques et électroniques ». Ces dispositions 

définissent le cadre règlementaire de la directive applicable 

pour le retour et le recyclage des appareils électroniques usés 

dans chaque pays. 

Les appareils électroniques pouvant contenir des substances 

dangereuses doivent être recyclés de manière responsable afin 

de minimiser les risques potentiels pour l’environnement et la 

santé. Ainsi, le recyclage des déchets électroniques contribue 

à la préservation des ressources naturelles. 

Pour plus d’informations concernant l’élimination écologique 

d’appareils électriques et électroniques usagés, contacter les 

autorités locales compétentes, le centre de traitement des 

déchets ou le revendeur du produit en question.

Pour plus d’informations :

www.bosch-homecomfortgroup.com/en/company/legal-

topics/weee/

Piles

Les piles ne doivent pas être recyclées avec les ordures ména-

gères. Les piles usagées doivent être collectées dans les sys-

tèmes de collecte locale.

Réfrigérant R290

L’appareil contient du gaz à effet de serre fluoré 

R290 (potentiel de réchauffement global 31)) hau-

tement inflammable et non toxique (A3).

La quantité contenue est indiqué sur la plaque 

signalétique située à l’arrière de l’appareil.

Le réfrigérant est nocif pour l’environnement et doit être col-

lecté et éliminé séparément.

1) Conformément à l’ANNEXE I du RÈGLEMENT (UE) n° 517/

2014 du Parlement européen et du Conseil du 

16 Avril 2014.
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Déclaration de protection des données
10 Déclaration de protection des données
Nous, [FR] elm.leblanc S.A.S., 124-126 rue 

de Stalingrad, 93711 Drancy Cedex, 

France, [BE] Bosch Thermotechnology n.v./

s.a., Zandvoortstraat 47, 2800 Mechelen, 

Belgique, [LU] Ferroknepper Buderus S.A., 

Z.I. Um Monkeler, 20, Op den Drieschen, B.P.201 L-4003 

Esch-sur-Alzette, Luxembourg, traitons les informations rela-

tives au produit et à son installation, l'enregistrement du pro-

duit et les données de l'historique du client pour assurer la 

fonctionnalité du produit (art. 6 (1) phrase 1 (b) du RGPD), 

pour remplir notre mission de surveillance et de sécurité du 

produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) RGPD), pour protéger nos droits 

en matière de garantie et d'enregistrement de produit (art. 6 

(1) phrase 1 (f) du RGPD), pour analyser la distribution de nos 

produits et pour fournir des informations et des offres person-

nalisées en rapport avec le produit (art. 6 (1) phrase 1 (f) du 

RGPD). Pour fournir des services tels que les services de vente 

et de marketing, la gestion des contrats, le traitement des paie-

ments, la programmation, l'hébergement de données et les ser-

vices d'assistance téléphonique, nous pouvons exploiter les 

données et les transférer à des prestataires de service externes 

et/ou à des entreprises affiliées à Bosch. Dans certains cas, 

mais uniquement si une protection des données appropriée est 

assurée, les données à caractère personnel peuvent être trans-

férées à des destinataires en dehors de l'Espace économique 

européen. De plus amples informations sont disponibles sur 

demande. Vous pouvez contacter notre responsable de la pro-

tection des données à l'adresse suivante : Délégué à la protec-

tion des données, sécurité de l'information et confidentialité 

(C/ISP), Robert Bosch GmbH, Postfach 30 02 20, 70442 

Stuttgart, ALLEMAGNE.

Vous avez le droit de vous opposer à tout moment au traitement 

de vos données à caractère personnel conformément à l'art. 6 

(1) phrase 1 (f) du RGPD pour des motifs qui vous sont propres 

ou dans le cas où vos données personnelles sont utilisées à des 

fins de marketing direct. Pour exercer votre droit, contactez-

nous via l'adresse [FR] privacy.ttfr@bosch.com, [BE] pri-

vacy.ttbe@bosch.com, [LU] DPO@bosch.com. Pour de plus 

amples informations, veuillez scanner le QR code.

11 Contacts après-vente

0010049042-001

FR: Pour toute information détaillée relative au produit (spécifications techniques, 
notice d'utilisation/de l’utilisateur détaillée, notice d'installation, etc.) et la carte de 
garantie, veuillez scanner le QR code se trouvant sur le côté gauche avec votre 
dispositif mobile ou rendez-vous sur :
www.docs.bosch-thermotechnology.com/download/pdf/file/6721850726.
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